
K R Ó N I K A 
I N N E N -
O N N A N 

NYELV- ÉS IRODALOM-
TUDOMÁNYI 

KÖZLEMÉNYEK, 1968. 2. 
A k o l o z s v á r i t u d o m á n y o s 

t o l y ó l r a t m á s o d i k s z á m á n a k 
s z e n z á c i ó i t a d o k u m e n t u m -
k ö z l é s e k a d j á k . B á r i r o d a l o m -
t ö r t é n e t i t a n u l m á n y o k i s s z é p 
s z á m m a l s o r a k o z n a k i t t , k ü l ö -
n ö s e n Balogh Edgárét k e l l 
k i e m e l n ü n k , a m e l y i k a „Ko-
runk e s z m e i k i f o r r á s á v a l 
(1930—33)" f o g l a l k o z i k , m i n t -
e g y ú j a b b m o z a i k j á t a d j a a 
f o l y ó i r a t r ó l szó ló n a g y ö s s z e -
f o g l a l ó m ű n e k . (Ezt a m ű v e t 
i g e n c s a k v á r j u k B a l o g h E d -
g á r t ó l ! ) Sőni Pál, a r o m á n i a i 
m a g y a r i r o d a l o m n a g y s z o r -
g a l m ú és l e l k i i s m e r e t e s k r i t i -
k u s a az e r d é l y i m a g y a r p r ó z a 
1919—1924 k ö z t i ú j í t ó k í s é r l e -
t e i r ő l é r t e k e z i k , a v a n t g a r d i s t a 
i r á n y a i t v i z s g á l j a , t a n u l m á -
n y á b a n K i s s I d a é s P a p J ó -
zsef n e v e é s m é l t a t á s a h a t 
ú j s z e r ű s é g g e l . Kozma Dezső 
B e n e d e k E l e k r ő l s zó l í r á s á -
b a n , a k ö z t u d a t b a n m á i g Is 
m e s é l ő n a g y a p ó k é p e é l B e -
n e d e k E l e k r ő l , K o z m a t a n u l -
m á n y a v i s z o n t a s z o c i á l i s lá-
t á s ú é s é r z é k e n y s é g ű í r ó r a 

A . S z m e r d o v d e d i k á l 

VENDÉGÜNK VOLT 
Alekszandr Szmerdov szovjet költő, 
a Szibirszkije Ognyi főszerkesztője 

B a r á t i b e s z é l g e t é s a T i s z a t á j s z e r k e s z t ő s é g é b e n 

F o l y ó i r a t u n k s z é l e s e d ő n e m z e t k ö z i a l k o t ó k a p c s o l a t á n a k 
e r e d m é n y e k é n t k ö s z ö n t h e t t ü k S z e g e d e n , a T i s z a t á j v e n d é g e -
k é n t a S z o v j e t u n i ó e g y i k l e g r é g i b b , j e l e n t ő s h a v i i r o d a l m i 
f o l y ó i r a t á n a k , a N o v o s z i b i r s z k b e n m e g j e l e n ő S z i b i r s z k i j e 
O g n y l (Sz ibé r i a i T ü z e k ) k ö l t ő - f ő s z e r k e s z t ő j é t , A l e k s z a n d r 
S z m e r d o v o t . T ö b b m i n t t í z n a p o s i t t - t a r t ó z k o d á s a s o r á n a k é t 
f o l y ó i r a t s z e r k e s z t ő s é g e k ö z l é s r e s z á n t i r o d a l m i m ű v e k e t 
c s e r é l t , s m e g á l l a p o d o t t k ö l c s ö n ö s k ü l ö n s z á m o k m e g j e l e n -
t e t é s é b e n . A T i s z a t á j e g y í z b e n (1968. X I . s z á m ) m á r b e m u -
t a t t a a s z i b é r i a i f o l y ó i r a t k ö l t ő - m u n k a t á r s a i t : V . P u h n a c s o v 
(őt a k ö z e l m ú l t b a n l á t h a t t u k v e n d é g ü l ) , L . R e s e t n y i k o v , A . 
S z m e r d o v v e r s e i n e k m a g y a r n y e l v ű k ö z l é s é v e l , N o v o s z i b i r s z k -
r ő l é s f o l y ó i r a t á r ó l , v a l a m i n t k i a d v á n y a i r ó l k ö z ö l t í r á s a i n k -
k a l . K o r á b b a n — f o l y ó i r a t u n k f ő s z e r k e s z t ő j é n e k o t t a n i l á -
t o g a t á s a a l k a l m á b ó l — A n d r á s s y L a j o s v e r s e i j e l e n t e k m e g 
o r o s z u l é s h a n g z o t t a k e l a n o v o s z i b i r s z k i r á d i ó b a n . A S z i -
b i r s z k i j e O g n y i m a g y a r , „ s z e g e d i s z á m a " 1969 m á r c i u s á b a n 
J e l e n i k m e g , u g y a n e k k o r ú j a b b ö s s z e á l l í t á s t k ö z l ü n k t e s t v é r -
f o l y ó i r a t u n k m u n k a t á r s a i t ó l , é r i n t v e a N a g y O k t ó b e r i S z o -
c i a l i s t a F o r r a d a l o m é s a M a g y a r T a n á c s k ö z t á r s a s á g í r á s o k -
b a n is j e l e n t k e z ő ö s s z e f ü g g é s e i t . (E m o s t a n i s z á m u n k b a n 
m a i s z o v j e t k ö l t ő k v e r s e i t k ö z ö l j ü k , a k i k ú g y s z i n t é n S z i b é -
r i á b ó l i n d u l t a k . ) 

•*• Csodálatos Szeged, drága ismerőseim és bará ta im, 
most, mikor elválunk, nem mondom azt: „Isten vele-
tek", hanem ezt: „Viszontlátásra!" 

Mint a tavasz madara 
ideszállj 

Szibéria Tüze vár 
testvér-Tiszatáj, 

Hogy partja Tiszának 
és partja az Obnak 

Hazája legyen 
a baráti szavaknak. 

1968. XI. 24. 
A L E K S Z A N D R S Z M E R D O V 
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K R Ó N I K A 

A. S z m e r d o v v e n d é g e s k e d é s e s o r á n m e g i s m e r k e d e t t B u -
d a p e s t , S z e g e d , H ó d m e z ő v á s á r h e l y , K e c s k e m é t , K i s k u n f é l -
e g y h á z a i r o d a l m i n e v e z e t e s s é g e i v e l , f e l k e r e s t e a k u l t u r á l i s , 
I p a r i é s m e z ő g a z d a s á g i i n t é z m é n y e k e t , t a l á l k o z o t t a T i s z a t á j 
m u n k a t á r s a i v a l , s f o g a d t a ő t S i k l ó s J á n o s , a z M S Z M P C s o n g -
r á d m e g y e i , S i p o s G é z a , az M S Z M P S z e g e d v á r o s i t i t k á r a , 
v a l a m i n t t u d o m á n y o s , i r o d a l m i é s m ű v é s z e t i é l e t ü n k t ö b b 
v e z e t ő j e . 

A k ö l c s ö n ö s a l k o t ó k a p c s o l a t k i é p í t é s é n e k e z e k c s a k 
e l s ő l é p é s e i v o l t a k . 

TISZATAJ IRÚ-OLVASÖ TALÁLKOZOK 
F o l y ó i r a t u n k s z e r z ő i é s s z e r k e s z t ő i g y a k r a n t a l á l k o z h a t -

n a k s z í n v o n a l a s , i g e n n é p e s r e n d e z v é n y e k e n o l v a s ó i k k a l . 
A f o l y ó i r a t t e v é k e n y s é g e i r á n t m e g n ö v e k e d e t t t á r s a d a l m i 
é r d e k l ő d é s n e k i g e n i m p o z á n s m e g n y i l v á n u l á s a i v o l t a k e z e k , 
s h a a l a p o s a b b é r t é k e l é s ü k r e n e m i s t é r h e t ü n k i t t k i 
( e g y é n t t a l á l k o z ó i k s z á m a u g y a n i s n e h e z e n m é r h e t ő f e l ) , 
v i s z o n t a k ö z e l m ú l t b a n t ö r t é n t n é h á n y k o l l e k t í v r e n d e z -
v é n y r ő l r ö v i d e n b e s z á m o l h a t u n k . 

A B u d a p e s t e n , S z e g e d e n , B é k é s c s a b á n , S z a b a d k á n é s 
B a j m o k o n r e n d e z e t t t a l á l k o z ó k o n A n d r á s s y L a j o s , B á r d o s 
P á l , D é r E n d r e , F e n á k e l J u d i t , K o s J a n , L ő d i F e r e n c , 
M o c s á r G á b o r , P a p p L a j o s , P e t r i F e r e n c . S i m á i M i h á l y , Sz. 
S i m o n I s t v á n , A . S z m e r d o v ( N o v o s z i b l r s z k ) , T ó t h B é l a , U r -
b á n J á n o s ( S z a b a d k a ) , V e r e s s M i k l ó s í r ó k é s k ö l t ő k , v a -
l a m i n t Cs . P a t a j M i h á l y f e s t ő m ű v é s z l é p t e k m ű v e i k k e l o l -
v a s ó i n k e lé . 

A t a l á l k o z ó k o n k ö s z ö n t ő t é s b e v e z e t ő t m o n d t a k : d r . 
L ő k ö s Z o l t á n , a M a g y a r H í r l a p h e l y e t t e s f ő s z e r k e s z t ő j e , 
d r . S z a b o l c s i G á b o r M ű v é s z k l u b - v e z e t ő , B u d a p e s t e n n o v e m -
b e r 17-én a H a z a f i a s N é p f r o n t I . k e r . M ű v é s z k l u b j á b a n , a 
H a z a f i a s N é p f r o n t b u d a p e s t i I . , V . é s X X I I . k e r ü l e t i , a 
H a z a f i a s N é p f r o n t s z e g e d i b i z o t t s á g a , a M a g y a r í r ó k Szö -
v e t s é g e é s a T i s z a t á j r e n d e z é s é b e n t a r t o t t i r o d a l m i m a t i n é n . 
U r b á n J á n o s ( B a j m o k , n o v e m b e r 19.) é s D é r Z o l t á n (Sza-
b a d k a , n o v e m b e r 20.) j u g o s z l á v i a i m a g y a r í r ó k a v a j d a s á g i 
k ö n y v h ó n a p k e r e t é b e n r e n d e z e t t i r o d a l m i e s t e k e n . F l l a d e l f i 
M i h á l y , a T I T b é k é s c s a b a i v á r o s i t i t k á r a a T I T é r t e l m i s é g i 
k l u b j á b a n d e c . 11-én r e n d e z e t t i r ó - o l v a s ó t a l á l k o z ó n . D r . 
K e m e n e s B é l a o k t a t á s i r e k t o r h e l y e t t e s , d r . K o v á c s S á n d o r 
I v á n e g y e t e m i a d j u n k t u s , k r i t i k a i r o v a t v e z e t ő S z e g e d e n , a 
J ó z s e f A t t i l a T u d o m á n y e g y e t e m r e n d e z é s é b e n m e g t a r t o t t d e -
c e m b e r 16-1 T i s z a t á j - e s t e n . 

A z e s t e k e n k ö z r e m ű k ö d ő m ű v é s z e k : J a n c s ó A d r i e n n e , 
M ó n i O t t ó ( B u d a p e s t ) , D e m j é n G y ö n g y v é r , S z a b ó K á l m á n 
(Szeged) é s a s z e g e d i D z s e s s z - t r i ó , d r . H u l i n I s t v á n veze -
t é s é v e l ( B u d a p e s t , S z e g e d ) . 

I r o d a l m i e s t e n a s z a b a d k a i t a n í t ó k é p z ő i n t é z e t b e n 

A s z a b a d k a i t a l á l k o z ó a l k a l m á b ó l t á r g y a l á s o k a t i s f o l y -
t a t t u n k a t o v á b b i e g y ü t t m ű k ö d é s l e h e t ő s é g e i r ő l , a m e l y n e k 
l é n y e g e s e b b r é s z e i t az ú j S z a b a d k a i R á d i ó i n t e r j ú k é n t n o -
v e m b e r 24-1 a d á s á b a n s u g á r o z t a . 

I N N E N -
O N N A N 

I 

h í v j a f ö l a f i g y e l m e t . ( B e n e -
d e k E l e k í r á s a i n a k ezt az o l -
d a l á t v i l á g í t o t t a m e g m á r B a -
l o g h E d g á r i s , a m i k o r v á l o g a -
t á s t a d o t t k i az í r ó m ű v e i -
ből . ) Láng Gusztáv a B a b e s — 
B o l y a i e g y e t e m i r o d a l o m t ö r -
t é n é s z e é s az e r d é l y i m a g y a r 
i r o d a l o m f i a t a l a b b n e m z e d é -
k é n e k k r i t i k u s - k é p v i s e l ő j e 
( ak i a H a j d ú G y ő z ő k ö n y v é -
r ő l í r o t t k r i t i k á j á v a l h o s s z ú 
i d ő ó t a e l ő s z ö r k a v a r t f ö l é l e s 
v i t á t a r o m á n i a i m a g y a r i r o -
d a l o m b a n ) , D s i d a J e n ő k é t 
í r ó i á l n e v é n e k f ö l f e d e z é s é t 
k ö z l i ( F o d o r J e n ő , Z ó l y o m i 
L á s z l ó ) , e g y t u c a t n y i D s i d a -
v e r s é s m ű f o r d í t á s k e r ü l t elő 
az á l n e v e k a ló l . R e m é l j ü k , 
h o g y ez a f i l o l ó g i a i k ö z l é s 
c s a k h í r a d á s v o l t L á n g 
G u s z t á v k é s z ü l ő é s h a m a r o -
s a n k é s z D s i d a - m o n o g r á í i á -
j á r ó l ! 

A d o k u m e n t u m o k k ö z t o l -
v a s t u k S i p o s Domokos í r ó 
l e v e l e i t Aprily Lajos h o z ; Sí -
p o s e g y t ö r t é n e l m i r e g é n y h e z 
k é r i A p r i l y s e g í t s é g é t . Emil 
Isac, a m a g y a r u l Is k i v á l ó a n 
t u d ó r o m á n k ö l t ő ( m a g y a r 
n y e l v e n í r o t t v e r s e i t J a n c s ó 
E l e m é r a d t a k ö z r e az U t u n k 
e l m ú l t é v i e g y i k s z á m á b a n ! ) 
é s Popp Aurél f e s t ő m ű v é s z 
l e v e l e z é s é t k ö z l i a f o l y ó i r a t -
b a n . A k o m m u n i s t a g y a n ú s 
P o p p ( a k i a z t í r j a e g y h e -
l y ü t t , h o g y I n k á b b L e n i n n e l 
v a n e g y h i t e n , m i n t C u z á v a l , a 
r o m á n f a j v é d ő a n t i s z e m i t á -
va l ) c s ü g g e d t e n k ü s z k ö d i k a 
m a g a é s f e s t ő t á r s a i é r v é n y e -
s ü l é s é é r t , E m i l I s a c p e d i g p é l -
d á s a n seg í t i , b i z t a t j a a m e g -
k e s e r e d é s r e h a j l a m o s f e s t ő t . 

D e a s z e n z á c i ó az a l e v é l -
c s o k o r , m e l y e t az A m e r i k á b a 
v á n d o r o l t f i a t a l Tamási Áron 
í r t a h ú s z a s é v e k e l e j é n Jan-
csó Bélá-hoz, k o r á n e l h a l l g a -
tó k o l o z s v á r i í r ó b a r á t j á h o z . 
(A l e v e l e k e t J a n c s ó E l e m é r 
p r o f e s s z o r k ö z l i . A J a n c s ó f i -
v é r e k n e k e g y é b k é n t j e l e n t ő s 
s z e r e p ü k v o l t a r o m á n i a i m a -
g y a r i r o d a l m i é l e t b e n , B é l a 
t e h e t s é g e s p r ó z a i r ó n a k i n d u l t , 
a N y u g a t - b a n i s m e g j e l e n t , 
s z á m o s j e l e s t a n u l m á n y s z e r -
ző j e , J a n c s ó E l e m é r m e g a 
B a b e s — B o l y a i e g y e t e m m a -
g y a r i r o d a l m i p r o f e s s z o r a , a 
f ö l v i l á g o s o d á s i r o d a l m á n a k 
k i v á l ó k u t a t ó j a . A J a n c s ó f i -
v é r e k k e r e s t é k m e g e l ö s z ö r a 
k a p c s o l a t o t a h a r m i n c a s 
é v e k b e n a S z e g e d i F i a t a l o k 
M ű v é s z e t i K o l l é g i u m á v a l Is.) 

T a m á s i l e v e l e i b ő l n e m c s a k 
k ü z d e l m e s é l e t é r e d e r ü l f é n y , 
h a n e m í r ó i k é s z ü l ő d é s é n e k 
f o n t o s m o z z a n a t a i r a Is . í g y 
p l . m e g í r j a , h o g y e g y h é t 

91 
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alatt 25 v e r s e t í r t ; 1924-ben 
I lyen biztatást írt h a z a : „ B u z -
du l ja tok é s k ü z d j e t e k , m e r t a 
m u n k á b a n é s a n é p é r t v a l ó 
k ü z d e l e m b e n v a n a g o n d o k t ó l 
v a l ó m e g v á l t á s . " S e g y p r ó f é -
c iája é s p r o g r a m j a u g y a n e k -
k o r : „Már e l é g v o l t abból , 
h o g y c s u p á n k ü l ö n c n e k v e -
g y e n e k , a k i k sz in te k i záró la -
g o s a n c s a k az e r d é l y l e k s zá -
m á r a í runk . M e g ke l l é r e z n i e 
é s m e g ke l l t u d n i a m á r r ö v i -
d e s e n m i n d e n k i n e k , h o g y n á -
l u n k n e m a m a g y a r i roda-
l o m p ó t l é k a k é s z ü l , h a n e m a 
m a g y a r i r o d a l o m n a k e g y ú j 
f e j e z e t e , m e l y n e m c s a k a z 
e g y e n l ő ér téke lés t , h a n e m 
m é g a h e g e m ó n i á t i s e lbírja, 
a m e d d i g l e n e m zaj l ik é s át 
n e m adód ik az I roda lomtör -
t éne tnek . N é h á n y e s z t e n d ő 
m ú l v a m e g ke l l rón ia a l e l -
k e k e t a n n a k az é r z é s n e k , 
h o g y a m a g y a r i r o d a l o m n a k 
e g y új z s e n i j e jött s e m l é -
k e z z é l r e á m : e n n e k a s z é -
k e l y e k k ö z ü l ke l l j ö n n i e ! 
Borzasz tó , t rag ikus , d e m i n -
d e n v i h a r z á s b a n Is ret tentő 
e r ő s érzés , a h o g y ezt l e ke l ! 
í r n o m . " 

A m i t a f ia ta l T a m á s i a m a -
g y a r i r o d a l o m új f e j eze t érő l 
é s az e g y e n l ő ér téke lé srő l 
m o n d o t t t öbb m i n t n e g y v e n 
é v v e l eze lőtt , m é g m a Is ak -
t u á l i s ; az e lh iva to t t ság ér-
z é s é n e k i l y e n p r o g r a m s z e r ű 
m e g n y i l a t k o z á s a m i n d e n v a -
l ó s z í n ű s é g szer int e b b e n a 
m a g á n l e v é l b e n j e l e n t k e z e t t 
e lőször . 

(¡0 

ÜTÜNK, 1968. NOV. 15. 
A r o m á n i a i m a g y a r Irodal-

m i l a p o k b a n , de k ü l ö n ö s e n 
az Utunfc-ban h o s s z ú i d e j e 
h e v e s v i ta f o l y i k az o t tani 
m a g y a r k ö n y v k i a d á s r ó l . A 
v i ta Balogh E d g á r é s Bodor 
Pál közö t t v o l t a l e g é l e s e b b 
és á tc súszo t t a r o m á n i a i m a -
g y a r Irodalom é r t é k e l é s é n e k 
és az ö r ö k s é g g e l v a l ó gazdá l -
k o d á s s ík jára . B a l o g h E d g á r 
az U t u n k n o v e m b e r 15-i s zá -
m á b a n a v i t a s z e m é l y e s fö l -
hangja i t m e l l ő z v e , k é t g y a -
korlat i j avas la to t tett . 

A z e g y i k : o l c só sorozatot 
ke l l ind í tani a m a g y a r k l a s z -
s z i k u s o k m ű v e i b ő l , n e m e n g e d -
h e t ő m e g , h o g y a románia i 
m a g y a r o l v a s ó I l y e n i r á n y ú 
i g é n y e a m a g y a r o r s z á g i 
k ö n y v k i a d á s f ü g g v é n y e le -
g y e n . A m á s i k javas la t , ső t 
m á r k é s z ü l ő m u n k a : e lkész í -
ten i é s k i a d n i e g y r o m á n i a i 
m a g y a r i roda lmi l e x i k o n t . 

K R Ó N I K A 

K ü l d ö t t s é g ü n k részt v e t t a s z a b a d k a i É le t je l c í m ű é l ő -
ú j s á g V l n k l e r I m r e t r a g i k u s a n e l h u n y t s z a b a d k a i f e s t ő -
m ű v é s z e m l é k k i á l l í t á s á n a k m e g n y i t ó j á n , é s az e m l é k é n e k 
s zen te l t Irodalmi esten is . Ez a l k a l o m m a l j e l e n t m e g e l ő s z ö r 
az Élet je l „Miniatűrök" s o r o z a t á n a k 1., 2. s z á m a ( L é v a y 
E n d r e : Új l é lek indulás , S á f r á n y I m r e : Z s o m b é k o k ) , a m e -
l y e k e t i g e n é r t é k e s és h a s z n o s k e z d e m é n y e z é s k é n t ü d v ö z ö l -
h e t ü n k (a s o r o z a t s z e r k e s z t ő j e : D é r Zol tán , L é v a y E n d r e 
é s U r b á n J á n o s ) . 

TISZATÁJ-ANKÉT 
A D é l - M a g y a r o r s z á g h a g y o m á n y o s é v i T l s z a t á j - é r t é k e l é -

sé t d e c e m b e r 9 - é n tartotta m e g a s z e g e d i S a j t ó h á z b a n . V i t a -
v e z e t ő : dr. H a v a s i Zol tán , a J ó z s e f At t i la T u d o m á n y e g y e -
t e m K ö n y v t á r á n a k igazgató ja vo l t . A f i g y e l e m r e m é l t ó m e g -
á ű a p í t á s o k a t tarta lmazó é s s z e n v e d é l y e s e s z m e c s e r é b e n s z á -
m o s a n szó la l tak fel . A z a n k é t a n y a g á t a D é l - M a g y a r o r s z á g 
k i v o n a t o s a n közöl te . 

* 

B á r d o s Pá l író, a m a g y a r í r ó s z ö v e t s é g k ü l d ö t t s é g é n e k 
t a g j a k é n t d e c e m b e r h ó n a p b a n V a r s ó b a n járt . A k ü l d ö t t s é g 
m e g b e s z é l é s e k e t fo ly ta tot t a l e n g y e l é s m a g y a r i r o d a l m i é l e t 
s z o r o s a b b kapcso lata é r d e k é b e n . 

ROMANTIKA ÉS HAMIS ILLŰZIÓK 
A „Fejlövés" c. filmről 

A f ü m — e l szakí tva a t á r s a d a l o m t ó l — k i t ű n ő e n s z e r -
keszte t t , s a l a n g m e n t e s e n r e n d e z e t t , m i n d e n f é l e m o d o r o s s á g -
tól e lzárt ; log ikája é l e s , s z é p e n f é n y k é p e z e t t , t e h á t zár t 
e g é s z e t j e l e n t ő alkotás. M i h e l y t a z o n b a n ö s s z e f ü g g é s t k e r e -
s ü n k a f i l m é s a va lóság , a f i l m é s h a t á s a , a f i l m é s a m a i 
I f j ú s á g p r o b l é m á i közöt t , e g é s z s o r k é r d é s s e l ke l l s z e m b e -
n é z n ü n k . 

Miért f e s t hamis i l lúz ió t az é l e t m i n d e n n a p i é s e g y e d i 
e s e m é n y e i r ő l ? Vagy t a l á n n e m i l l u z ó r i k u s az, h o g y a ha lá l t , 
a halá l k ö z e l s é g é t o l y a n e g y k e d v ű e n f o g a d j a a h á r o m f i a -
tal, m i n t a h o g y láttuk? V a g y n e m i l l u z ó r i k u s az , h o g y a h a -
lá l c s a k a n ö t döbbent i m e g , s f é r f i t á r s á t h i d e g e n h a g y j a ? 
S u g y a n mire való, h o g y „ e z e k n e k " a f i a t a l o k n a k a z e m b e r i 
vonása l t b i z o n y g a s s u k ? M i n t h o g y e m b e r n e k s z ü l e t t e k , v a n -
n a k b e n n ü k i l y e n h a j l a m o k is . ( N e m c s a k itt, h a n e m ú j s á g -
c i k k e k b e n , rád iór ipor tokban , b í r ó s á g i t á r g y a l á s o k r ó l k é s z ü l t 
t u d ó s í t á s o k b a n is d iva t m a n a p s á g k o z m e t i k á z n i a g a l e r i k é s 
b e t ö r ő b a n d á k tagja inak j e l l e m é t . „ A l a p j á b a n v é v e " , „ s z í v e 
m é l y é n azért", „bezzeg g y e r m e k k o r á b a n , a m i k o r a n a g y -
a p a t é r d é n . . .", „ a n y u k á j a v é l e m é n y e szer in t" stb.) A z a z 
m i é r t k e l l e lhi tetni a n é z ő v e l , h o g y e z e k a f i a t a l o k t é n y l e g 
s a j n á l n á k ös szevérezn i az a u t ó b e l s e j é t , v a g y h o g y l e m o s s á k 
a p o r o s kocs l te tőt? — a n é z ő arra g o n d o l , h o g y n e m l s b ű n 
ez a „ k i s " lopás , „ l o p k o d á s " , e l v é g r e h u m á n u s I n d í t é k ú , 
e g y bará tnő jüke t a k a r j á k h a z a v i n n i a n y u k á j á h o z . . . M e g 
az tán n e m h a s z n á l j á k a k o c s i k a t e g y é b k é n t s e m f e k e t e f u -
varra . V i g y á z n a k r á j u k . . . H á t Igaz ez? 

Miért k e l l becsapni t o v á b b á a n é z ő t é s e l s ő s o r b a n a v a -
lódi m e g p r ó b á l t a t á s o k k a l m e g t ű z d e l t é l e t e lőt t á l ló f i a t a l o k a t 
azzal , h o g y az ő s z i n t e s é g e t i d e a l i z á l j u k ? A K e c s k e m é t r ő l 
P e s t f e l é tar tó autó u t a s a i arró l g o n d o l k o d n a k , h o g y a z 
„o t thonta lan" n ő t á r s u k n a k h o g y a n b i z t o s í t s a n a k szá l lás t . S 
a m i k o r k iderü l , h o g y a p r o b l é m á t n e m t u d j á k m e g o l d a n i , 
a h ö l g y m e g á l l j t p a r a n c s o l , s m i n t e g y b e j e l e n t v e , h o g y „ N e m 
f o g o k a terhetekre l e n n i ! " , k i szá l l , s e l i n d u l a s e m m i b e , a 
cé l ta lanságba . Mert „ ő s z i n t e " . M i n d e n h a b o z á s n é l k ü l c s e -
l eksz ik . Fé l órával k o r á b b a n í g y h a g y t a o t t a s z ü l ő a n y j á t is . 
Megsér tődöt t . Nem v o l t „ m e g a l k u v ó ! " „ ő s z i n t e " v o l t ! M e g 
„ m a i f i a t a l ! " Mint a h o g y a n „ ő s z i n t e " v o l t a k k o r is , a m i -
k o r m i n d e n k ü l ö n ö s e b b i n d o k n é l k ü l o t t h a g y t a k o r á b b i 
m u n k a h e l y é t . Igaz ez? A z i g a z é le t , a v a l ó s á g o s é l e t i l y e n 
ő s z i n t e s é g e t kíván, p o n t o s a b b a n : az é l e t b e n i g y n y i l v á n u l 
m e g a z ősz inteség? V a j o n az e m b e r e k e g y m á s m e l l e t t i s é g e 
n e m jár e g y ü t t k o m p r o m i s s z u m o k s o k a s á g á v a l ? S v a j o n e z e k 
a k o m p r o m i s s z u m o k k i z á r j á k az ő s z i n t e c s e l e k e d e t e k e t , a z 
ő s z i n t e s é g e t ? N e m ! S e m m i k é p p e n . 

J o g g a l v e t h e t n é v a l a k i a s z e m e m r e , h o g y a f i a t a l o k n a k 
ez a c s e l e k e d e t e k i t ű n ő e n be l e i l l ik a f i l m á l ta lam i s e l i s m e r t 
l og iká jába , s a s z e r e p l ő k j e l l e m é b e . Ez a z e l l e n v e t é s j o g o s 
is , i gaz ls. Csakhogy é p p e n arról v a n szó , h o g y a r e n d e z ő 
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ezt a g e s z t u s t ideal izá l ja . U g y a n í g y r o m a n t i k u s s á tesz i e z e k -
n e k a f i a t a l o k n a k a l éhaságát , m u n k á h o z v a l ó v i s zonyát , 
é l e t k ö r ü l m é n y e i t is . Ez a s e m m i t t e v é s , ez az a u t ó c s k á z á s , 
ez a „ k i s " i z g a l o m , ez a g o n d t a l a n s á g u g y a n i s e g y e n e s e n 
v o n z ó , s z i m p a t i k u s . V a g y az ö n g y i l k o s s á g és a s iker te l en 
d i s sz idá lás i k í sér le t , m i n t v é g e r e d m é n y l e n n e az írói á l lás -
f o g l a l á s ? N o s . Az ö n g y i l k o s s á g n e m lehet , h i s z e n az m i n -
d e n t ő l f ü g g e t l e n ü l ú g y k ö v e t k e z i k be , m i n t e g y sors tragéd iá -
b a n . A z „ é l e t k é p t e l e n " e m b e r n e k el ke l l b u k n i a ! (Ezt a 
f i ú t m i n d e n k ü l ö n ö s e b b e l l ená l lás n é l k ü l l eüt ik m á r a f i lm 
e l e j é n . A c sa ládjábó l e g y e d ü l ő jutot t erre az útra, az autó-
l o p á s n a k p a s s z í v r é s z v e v ő j e , r é szeg barát ja k ü l ö n b e n vezet , ' 
m i n t ő, a józan . T e h á t s e m m i s e m s ikerü l n e k i igazán. ) A 
s i k e r t e l e n d i s sz idá lás i k í s ér l e t p e d i g s o v á n y írói é s rendező i 
á l l á s f o g l a l á s l enne . 

F é l r e é r t é s n e e s s é k : n e m h i á n y o l o m a f i l m b ő l a d i d a k -
t i k u s m a g y a r á z k o d á s t . M é g c s a k azt s e m m o n d a n á m , h o g y 
e z e k a h a m i s i l lúz iók é s a r o m a n t i k a ront ják a f i l m b e l s ő 
értékei t . E z e k persze a k k o r i l lúz iók és a k k o r r o m a n t i k u s 
m e g o l d á s o k , h a a r e n d e z ő n e m azonos í t ja m a g á t ezze l az 
é l e t f e l f o g á s s a l . Hisszük , h o g y n e m . A h iba ott v a n , h o g y 
ez n e m derü l k i . . . 

CS. F A R K A S I S T V Á N 

B a l o g h E d g á r régi javas la ta 
vol t ez, n e m ta lá lkozot t e g y -
é r t e l m ű t á m o g a t ó s z á n d é k k a l , 
de a m u n k a m a m á r f o -
ly ik , a s z e r k e s z t ő b izot t ság 
g a r a n c i a arra, h o g y a k iad-
v á n y m a g a s sz in tű t u d o m á -
n y o s s á g g a l é s a k ö z é r d e k l ő -
d é s v á r a k o z á s á n a k k i e l ég í t é -
séve l k é s z ü l . A szerkesz tő b i -
z o t t s á g t a g j a i : Balogh Edgár 
e g y e t e m i tanár , a Korunk 
s z e r k e s z t ő h e l y e t t e s e , közíró , 
Benkő S a m ú tör ténész , Ka-
csó S á n d o r kö l tő , Láng G u s z -
táv i r o d a l o m t ö r t é n é s z , kr i t i -
kus , Lőrinczi Lász ló kö l tő , 
m ű f o r d í t ó , Sőni P á l kr i t ikus . 
R e m é l j ü k , h o g y ez a k i a d -
v á n y r e n d e t t e r e m t m a j d ab-
b a n a r e n d k í v ü l gazdag , de 
szé t szór t é s b ib l iográf ia i lag 
f ö l m é r e t l e n a n y a g b a n , a m i 
ö t v e n év a lat t f ö l h a l m o z ó -
dott , s e l ső ö s s z e f o g l a l ó ér té -
k e l é s é t ad ja l e x i k o n s z e r ű e n 
a r o m á n i a i m a g y a r i r o d a l o m -
n a k . Osvát K á l m á n Erdé ly i 
L e x l k o n - j a (1928) óta ez lesz 
az e lső i l y e n m u n k a . ( U g y a n -
c s a k az U t u n k - b a n , n o v . 8- i 
s z á m , o l v a s t u k Marosi I ld ikó 
é s Kiss J. K á l m á n k ö z l é s é t 
arról az e m b e r f ö l ö t t i k ü s z k ö -
désrő l , m e l y Osvát K á l m á n -
n a k v o l t r é s z e a n e g y e d é v 
e lő t t i l e x i k o n k i a d á s a k o r . Re -
m é l j ü k , h o g y a m o s t a n i l e -
x i k o n k é s z í t ő k e t j o b b m u n k a -
l e h e t ő s é g é s n a g y o b b s i k e r 
várja . ) Jancsó E l e m é r a n o v . 
15-1 U t u n k - b a n e g y r o m á n i a i 
m a g y a r Irodalmi m ú z e u m 
l é t rehozásá t sürge t i a d o k u -
m e n t u m o k m e g m e n t é s é r e , 
ö s s z e g y ű j t é s é r e , k iá l l í tására, 
a k u t a t á s m e g k ö n n y í t é s é r e . 

R o m á n i á b a n t ehát az 50 
é v e s m a g y a r i roda lmi m ú l t 
ö s s z e g e z é s é n e k l e x i k o n s z e r ű , 
d o k u m e n t á r i s f ö l m é r é s e k e -
rül e lőtérbe . J u g o s z l á v i á b a n , 
Bori I m r e és Burány N á n -
dor Írásaiból ezt o l v a s s u k ki, 
a k i a d á s r a v á r ó jugosz láv ia i 
m a g y a r i r o d a l o m t ö r t é n e t (Bo-

I N N E N -
O N N A N 

ri Imre m u n k á j a ) u t á n m o s t 
e g y v a j d a s á g i s z e r b — m a g y a r 
i roda lomtör téne t i ö s s z e f o g l a l ó 
m e g í r á s á t s zorga lmazzák . 

(i.) 

IRODALMI SZEMLE, 
1968. 8. SZAM 

A 10 é v e s p o z s o n y i i rodal -
(nl f o l y ó i r a t ü n n e p i s z á m á t 
jókora k é s é s s e l k a p t u k kéz-
hez. A s z e r k e s z t ő s é g köz l i a 
f o l y ó i r a t h o z érkezet t ü d v ö z -
lő l eve l eke t , barát i t a n á c s o -
kat , a s zerkesz t é s jövő jére 
v o n a t k o z ó javas la tokat . 
(Fábry Zoltán A vádlot t 
m e g s z ó l a l c í m ű t a n u l m á n y á -
n a k m á s o d i k részé t i s o lvas-
hat juk itt, de az e g é s z t a n u l -
m á n y k ü l ö n r e f l e x l ó t i gé -
nye l . ) Egri Viktor a c s ehsz lo -
v á k i a i m a g y a r i r o d a l o m iro-
da lomtör téne t i ö s s z e g e z é s é t 
sürget i , e l e v e n e b b krit ikai 
é le te t köve te l , é s i g e n e g y e t -
ér tőn o lvas tuk sorait Cselé-
nyi László kö l tő „aggasz tó" 
hal lgatásáról . A jövőbe l i 
programról szól t l e v e l é b e n a 
ko lozsvár i Kántor Lajos, aki 
a n e m z e t i s é g i m a g y a r irodal -
m a k fö ladata iró l sürget i a v i -
tát. U g y a n e z t javaso l ja Ko-
vács Vilmos Is Ungvárró l , l e -
vele ö n v a l l o m á s o s p r o g r a m -
a d á s : „Hiszen n e k ü n k , a k i k 
más n e m z e t e k k e l é l ü n k 
együtt , m a g y a r s á g t u d a t u n k a t 
már é l e t e l e m ü n k k é k o v á c s o l -
ta a s zünte l en próbatéte l . 
S a j n o s a z o n b a n — s a k i b e n 
van f e l e lő s ségérze t , erre csak 
s zorongássa l tud g o n d o l n i — 

a m a g y a r i roda lomból sz inte 
t e l j e sen h i á n y z i k ez a tudat. 
M e g g y ő z ő d é s e m , h o g y k ü l ö n -
l e g e s h e l y z e t e r é v é n a S z e m l e 
Is hozzájáru lhat a n e m z e t i 
ö n i s m e r e t h e z . 

R e n d e z n i v é g r e k ö z ö s do l -
g a i n k a t n e k ü n k s a j n o s n e m -
csak a z o k k a l kel l , a k i k k e l 
e g y ü t t é lünk , h a n e m a n e m -
zette l é s a n n a k Iroda lmával 
is. P a r a d o x o n ez, a tör téne -
l e m gr imasza , az e l s z n o b o s o -
dott m a g y a r i roda lmi kr i t ika 
v é t k e , a m e l y n e k s z a b a d v a -
dász terü l e t évé le t tünk, ahol 
s z a b a d o n garázdá lkodhatnak 
d i l e t tánsok , v a g y jobbik 
e s e t b e n j ó s z á n d é k ú turis-
ták. P á r b e s z é d e t k e l l e n e in-
dítani , v a g y h a m á s k é p p e n 
n e m m e g y , akár k l i s provo-
kálni , a m a g y a r o r s z á g i tes t -
v é r l a p o k k a l . Csaki s í g y távo-
l í that juk e l a vesztegzárakat» 
a tabukat , c s a k í g y érhet jük 
el, h o g y ö n t ö r v é n y e i szerint 
k i ér téke l t i r o d a l m u n k b e k e -
rü l jön a n e m z e t sze l l emi vér -
k e r i n g é s é b e . " A z Irodalmi 
S z e m l e j u b i l e u m á r a íródtak 
ezek a szavak , de n e k ü n k 
szó lnak , a kárpát -ukrajna i 
m a g y a r i r o d a l o m leg jobb író-
j á n a k szavai , m e l y e k n e m 
m a r a d h a t n a k v i s szhangta lanu l 
i t thon. A M a g y a r í r ó k Szö-
v e t s é g é n e k v i tá ja a k i s e b b s é -
g i m a g y a r i roda lomró l m e g -
történt , v á l a s z o k jöt tek rá, 
n e m v o l t a k e g y e t é r t ő k a vá-
laszok . Azó ta c s ö n d v a n eb-
b e n a k é r d é s b e n . K á r l enne , 
h a v a l a m i f é l e sér te t t ség zárná 
el a v é l e m é n y c s e r e útját . 

Ki lenc , 1945 előtt i c s ehsz lo -
v á k i a i m a g y a r fo lyó i ra t f e j -
l écé t köz l i az Irodalmi S z e m -
le, j o g g a l b ü s z k é l k e d v e sú-
l y o s ö r ö k s é g é v e l . Kósa László 
a . csehsz lovákia i m a g y a r nép-
rajzi k u t a t á s fö ladata iró l írt 
k i á l t v á n y s z á m b a m e n ő tanul-
m á n y t . Gazdag anyag , e lha-
n y a g o l t kutatás , ö n f e l á l d o z ó 
e g y é n i k e z d e m é n y e z é s e k , de 
t e l j e s e n szerveze t l en kutató -
m u n k a . (Csehsz lovákiában 
n e m k é p e z t e k és n e m k é p e z -
n e k m a g y a r népzrajzza l f o g -
la lkozó s z a k e m b e r e k e t . ) A 
c s e h s z l o v á k i a i m a g y a r s á g 
n é p r a j z k u t a t á s á n a k történe-
tét á t t ek intő K ó s a Lász ló 
j o g g a l jut arra a k ö v e t k e z t e -
tésre , h o g y ott ez a m u n k a 
m i n d i g a h a l a d ó erök szo lgá -
la tában állott , a n e m z e t i s é g 
ö n i s m e r e t é n e k e g y i k l e g f ő b b 
forrása volt , o l y a n m o z g a l m a t 
indí tot t út jára, m i n t a Sarló 
m o z g a l o m . 

Püspöki Nagy Péter a f e l s ő -
szemerédi r o v á s e m l é k r ö l írt 
l anu lmányt , í rása k é s z írás-
történet i detekt ívhis tór ia , 
m e l y n e k v é g é n egy , a rovás -
j e l e k b ő l m e g f e j t e t t n é v áll a 
f o g l a l k o z á s m e g j e l ö l é s é v e l : 
Kűrakó János mester XV. szá-
zadi m a g y a r ép í tészé , a k i n e k 
n e v e s m u n k á j a n a p f é n y r e 
kerü l t a l egrég ibb p o n t o s a n 
datál t m a g y a r rovás írásból . 

(.1.) 



SOMOGYI-KÖNYVTÁRI 
HÍRADÓ, 1968. 4. SZ. 

A k ö n y v t á r s zép és r e n d -
s z e r e s e n m e g j e l e n ő k i a d v á -
n y a , m e l y l a s s a n m á r f o l y ó -
i ra t társunkká vá l ik , s m e l y -
n e k e g y - e g y s z á m á r ó l az e l -
m ú l t i d ő b e n t ö b b s z ö r i r tunk 
e l i smerés se l , m o s t i s f i g y e -
l e m r e m é l t ó k ö z l e m é n y e k k e l 
j e l ent m e g . A z é v f o r d u l ó k r a 
k é s z ü l t b ib l iográf ia i ö s s z e -
ál l í tás me l l e t t a k ö n y v t á r 
k i n c s e i b ő l k ö z ö l n e k Móra-
d o k u m e n t u m o k a t , s z ó l n a k az 
e s z p e r a n t ó g y ű j t e m é n y ü k r ő l 
(Gyur i s G y ö r g y írt, ak i n é -
h á n y k ö z l e m é n y é v e l azt b i -
zony í to t ta , h o g y m é l t ó örö-
k ö s e a n a g y h a g y o m á n y ú 
k ö n y v t á r e g y k o r i g o n d o z ó i -
nak) ; de k ü l ö n ö s e n é r d e k e s 
a s zeged i N e m z e t i T a n á c s 
tör téne tére v o n a t k o z ó k ö z l e -
m é n y , m e l y rég ibb és új ada-
t o k k a l v é g z i el a s z e g e d i N T 
ér téke lésé t , é s f o k o z o t t f i g y e l -
m e t s zente l a n n a k a v i t á n a k , 
m e l y e t az N T fo ly ta to t t a 
haza i k o m m u n i s t a m o z g a l o m -
ról. A m á s i k é r d e k e s í rás 
Móra Ferencé , a k ö n y v t á r é s 
a m ú z e u m i g a z g a t ó j á n a k 
1918-as év i b e s z á m o l ó j á t o l -
v a s h a t j u k itt, a p e d á n s h i v a -
t a l n o k i b e s z á m o l ó b a n m á i g 
é r v é n y e s cé lokat je lö l m e g a 
m ú z e u m és a k ö n y v t á r f ö l -
adatának : 

„ A h e l y i t e l j e s í t m é n y e k e n 
túl , a m e l y e k e t f o k o z n i ke l l , 
é s a k o r s z í n v o n a l á r a hozn i , 
az ország t u d o m á n y o s k u l t ú -
rájába i s be ke l l k a p c s o l n i a 
s zeged i ku l túrpa lo tá t a maga, 
gazdag , de a v á r o s h a t á r a i n 
túl s z a k k ö r ö k b e n i s a l ig i s -
m e r t a h y a g á v a l . Miné l s z é l e -
s ebb k ö r b e n p u b l i k á l n u n k 
kel l , a m i n k van , s a v á r o s -
nak és az á l l a m n a k az i n t é -
ze tbe f e k t e t e t t s o k á ldozatát 
g y ü m ö l c s ö z t e t n i azzal , h o g y 
S z e g e d k ö n y v t á r a és m ú z e u -
m a r é v é n i s é r t é k é h e z m é l t ó 
m e g b e c s ü l é s b e n á l l jon az or-
szág k ö z v é l e m é n y e e lőt t ." 

AZ „ÉS" — 
A KÖNYVKIADÁSSAL 

KAPCSOLATOS 
VITÁRÓL 

A k ö n y v k i a d á s p r o b l é m á i — 
e l sősorban a „ v i d é k i " k ö n y v -
k i a d á s s a l ö s s z e f ü g g ő k é r d é -
sek — tapasz ta lha tóan e g y r e 
n a g y o b b h u l l á m o k a t v e t n e k 
k ö z é l e t ü n k b e n . A z „Élet é s 
I r o d a l o m " d e c e m b e r 7-i s zá -
m a v e z é r c i k k e t s z e n t e l a 
k é r d é s k ö r n e k . Oláh J á n o s n a k 
é s Varga D o m o k o s n a k „Az 
írótó l az o l v a s ó i g " c i m ű c ik -
k é b e n e g y e b e k közö t t a k ö -
v e t k e z ő , f i g y e l e m r e m é l t ó 
g o n d o l a t o k o l v a s h a t ó k . 

„ A k i a d ó k . . . v a g y l e n n é -
n e k n a g y o k , k i s s é n e h é z k e -
sek , d e gazdagok , e r ő s e k — 
v a g y k i c s ik , s z e g é n y e k , d e 
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m o z g é k o n y a k , ü g y e s e k . A 
m a i h e l y z e t a l e g k e v é s b é k í -
v á n a t o s : k é t irodalmi m a m -
m u t k i a d ó s a n y a r o g e h o n -
ban , k e v é s t ő k é v e l , nagy ap-
pará tussa l , s a j á t n y o m d a n é l -
kül , s a j á t k ö n y v t e r j e s z t ő i h á -
lózat n é l k ü l . 

Nem lehetne-e az egészsé-
ges konkurrencia tokozására 
néhány kisebb kiadó műkö-
dését is engedélyezni? E s e t -
l e g s z ö v e t k e z e t i a lapon? V a g y 
meglevő folyóiratok köré 
szerveződve? 

A K i a d ó i F ő i g a z g a t ó s á g Il-
l e t é k e s e i szer int aligha, l é v é n 
a k i a d á s k ö z p o n t o s í t á s a n e m -
c s a k szerveze t i , h a n e m iro-
d a l o m p o l i t i k á i kérdés Is. A 
d e c e n t r a l i z á l á s a n y a g i é s k u l -
túrpo l i t ika i v i s s z a é l é s e k r e 
e g y a r á n t több módot a d h a t -
na . 

D e hát oly nehéz volna a 
főigazgatóságnak e kisebb 
kiadók évi néhány tucatnyi 
új könyvét kellő figyelemmel 
kísérnie? V a j o n nem é r n e 
m e g e n n y i több le tgondot a 
v á r h a t ó haszon, a m a i S z é p -
i r o d a l m i — M a g v e t ő d u a l i z m u s 
h á t r á n y a i n a k a c s ö k k e n t é s e ? 
V a g y t a l á n n e m k e r ü l h e t n é k 
e l az adminisz trác ió m e g n ö -
v e k e d é s é t ? " 

Ü g y g o n d o l j u k , a f e n t i d é -
zett s z e m e l v é n y te l jes ö s s z -
h a n g b a n áll a „ v i d é k i " 
k ö n y v k i a d á s s a l kapcso la tos , 
e lőző s z á m a i n k b a n k i f e j t e t t 
á l l á s p o n t u n k k a l . (A szerk. ) 

MEGALAKULT 
BÉKÉSCSABÁN 

A MEGYEI IRÖK KÖRE 
B é k é s c s a b á n az M S Z M P 

m e g y e i b izot tsága p r o p a g a n -
d a - é s m ű v e l ő d é s i o s z t á l y a , a 
m e g y e i t a n á c s m ű v e l ő d é s -
ü g y i o s z t á l y a és a TIT m e -
g y e i t i t k á r s á g a k e z d e m é n y e -
z é s é r e m e g a l a k u l t a „TIT 
B é k é s m e g y e i Írók K ö r e " . A 
K ö r e l n ö k é ü l e g y h a n g ú l a g 
Csoór I s t v á n gyulai írót , a l -
e l n ö k é ü l S a s s Ervin ú j s á g -
írót , t i t k á r á u l p e d i g V a r g a 
I s tvánt , a B é k é s m e g y e i T a -
n á c s m ű v e l ő d é s ü g y i o s z t á l y a 
m u n k a t á r s á t választot ták. 

A K ö r 1969. évi m u n k a t e r -
v é b e n a t ö b b i között m e g y e i 
i r o d a l m i anto lóg ia m e g j e l e n -
te tése , a m e g y é b e n é lő Írók 
h e l y z e t é n e k f e lmérése , m e g -
j e l e n é s i l ehe tősége ik b iz tos í -
tása , rendszeres v i t a e s t e k s z e -
r e p e l n e k . 

MAGVETÖ-EST 
SZÉKKUTASON 

Székkutason d e c e m b e r 7 - é n 
e s t e a m ű v e l ő d é s i o t t h o n b a n 
r e n d e z t e k n a g y s i k e r ű M a g v e -
t ő - e s t e t . A z I roda lmi e s t e n 
Ladányi Mihály J ó z s e f A t t i -
l a - d í j a s k ö l t ő é s Mocsár Gá-
bor J ó z s e f A t t U a - d i j a s í r ó 
v e t t részt . L a d á n y i a k ö l t é -
sze t , az i r o d a l o m k ö z é r t h e t ő -
s é g é r ő l b e s z é l t , v e r s e i b ő l 
K o n c z G á b o r s z í n m ű v é s z 
a d o t t e lő . M o c s á r G á b o r a 
s z o c i o g r á f i a - Í r á s s a l k a p c s o -
la tban m o n d t a e l g o n d o l a -
talt , m a j d k é t s z a t i r i k u s Írá-
s á t az í ró é s B i t s k e y T i b o r 
s z í n m ű v é s z o l v a s t a f e l . 

A k é t j e l e n l e v ő í ró m ű v e i n 
k í v ü l B e n j á m i n Lász ló , S i m o n 
I s t v á n , N a g y L á s z l ó é s V á c i 
M i h á l y v e r s e i t B o d o r T ibor , 
B i t s k e y T i b o r é s K o n c z G á -
bor t o l m á c s o l t á k . 

K e c s k é s A n d r á s g i t á r o n 
e lőadot t , m o d e r n h a n g v é t e l ű 
d a l o k k a l te t te h a n g u l a t i l a g i s 
t e l j e s s é a m ű s o r t . B e v e z e t ő t 
T ó t h p á l J ó z s e f , a M e g y e i 
K ö n y v t á r i g a z g a t ó h e l y e t t e s e 
m o n d o t t . 

TI—If. 

A THEATER 
DER ZEIT-BEN 

OLVASTUK 

GOTTFRIED VON 
EINEM, Miinek „Dan-
ton halála" című operá,-
ját a Szegedi Nemzeti 
Színház bemutatta, ú j 
operá já t a jövő szezon-
ban a Wiener Volks-
bühne ad j a elő. 

e 

JEAN LOUIS BAR-
RAULT, a párizsi Odeon 
színház igazgatója, amit 
a diákok nemrég 
hetekig megszállva t a r -
tottak, síkraszállt amel-
lett, hogy a színházat 
Egyetemi Színházzá ala-
kítsák át. Az Odeont kész 
kísérleti színházként a 
párizsi diákok rendelke-
zésére bocsátani. 

A MOSZKVAI színhá-
zi életet két ú j vígjáték 
ősbemutatója gazdagítja. 
A Kis Színház nemrég 
mutat ta be Leonid 
Lentsch „Te — én va-
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gyok" című énekes bohó-
zatát, a Majakovszkij 
Színház pedig D. Ugrju-
mov „Csengőszó az üres 
lakásban" című vígjáté-
kát. 

ÉRDEKES együttmű-
ködést valósított meg 
színház és drámaírók kö-
zött Jefremov, a moszk-
vai Szovremenyik szín-
ház művészi vezetője. Az 
Októberi Szocialista For-
radalom méltó megün-
neplésére a forradalom 
és a hatalom mát is ér-
deklő kapcsolatáról egy 
trilógia bemutatását ter-
vezte. A trilógia első ré-
szének, a Dekabristák cí-
mű drámának a megírá-
sára Sorin drámaírót, a 
Narodovolcok- ra Szvobo-
dint, míg a trilógia har-
madik részének, a Bol-
sevikok-nsik. az elkészí-
tésére Shatrovot kérte fel. 
A szerzők a kész jelene-
teket mindig az egész 
team előtt olvasták fel. 
Az írók művészi egyéni-
ségének a korlátozása 
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nélkül a trilógia egyes 
részeit összefűző közös 
koncepció számára ugyan-
is a megvalósításhoz is 
megfelelő megoldásokat 
kellett találni, a temati-
kai rokonságot kidombo-
rítani, de ugyanakkor az 
ismétléseket elkerülni és 
az egységes játékstílust 
szem előtt tartani. 

AZ ITI (Internationa-
les Theaterinstitut) meg-
alakulásának 20. évfordu-
lójára Prágában rende-
zett ünnepi ülésszakra 27 
ITI központ küldte el 
küldöttségét. A megnyitó 
ülés elnökségében Galus-
ka kultuszminiszteren kí-
vül helyet foglalt Walter 
Felsenstein professzor, az 
NDK delegációjának ve-
zetője és Dr. Hont Fe-

renc, a Magyar Színház-
tudományi Intézet igaz-
gatója. A bevezető refe-
rátumot A színház mint 
alkotóműhely címen Oto-
mar Krejca és Josef 
Szvoboda tartották. 

KITÜNTETÉS 
Munkatársaink közül 

Lődi Ferenc és Papp Zol-
tán a Munka Érdemrend 
bronz fokozata kitüntetés-
ben részesült a Magyar 
Sajtó Napja alkalmából. 

OLVASÓINK 
FIGYELMÉBE 

• E számunkból a Kis sze-
gedi munkásmozgalom-
történet című rovatunk so-
ron következő folytatása 
kimaradt. (A szerk.) 

SZERKESZTŐI ÜZENET: 
N e m k ö z ö l h e t ő í rásokat 

k ü l d t e k : Cs. L. B u d a p e s t , J. 
S. Miskolc , S. J. B u d a p e s t , P . 
Zs . D é v a v á n y a , J . I. Szeged , 
S. J. B u d a p e s t , R. B . Makó , 
H. J. B u d a p e s t , Z. R. S á n d o r -
fa lva , A. N. E. S ö v é n y h á z a , 
Sz. L. B u d a p e s t , P . M. H e -
t é n y e g y h á z a . 

KI ECIT TUD 

A SZEGEDI IRODALOMRÓL ÉS MŰVÉSZETRŐL? 

A VI. f o r d u l ó k é r d é s é n e k m e g f e j t é s é t 1969. j a n u á r 20-ig ke l l e l juttatni s z e r -
k e s z t ő s é g ü n k e lmére . A z új f e l a d v á n y e g y e t l e n k é r d é s b ő l áU: a lább B e r d a J ó -
z s e f , Ernőd T a m á s , Józse f Att i la , J u h á s z Ferenc , Radnót i Miklós , V á c i M i h á l y 
é s W e ö r e s S á n d o r J u h á s z Gyuláró l szó ló verse ibő l i d é z ü n k k é t - k é t j e l l e m z ő sort , 
m e g á l l a p í t a n d ó : m e l y i k idéze t k i tő l va ló . 

1. F ö l m o t i d j u k s o k s z é p versedet . 
M o s d a t n a k mos t . A n y á d s i r a t . . . 

2. A t irpák t a n y á k út ja in b e s o k s z o r 
fo j toga t ta t o r k o m a t az a s írás . . . 

3. p r o f á n l i tániát írt k é k arannya l , 
m i n t E'ra A n g e l i c o . . . 

4. S z e m ö l c s ö s szerze tes i arcod ki 
f e l e j the t i , h a e g y s z e r i s látott t é g e d . . . 

5. T e s t v é r - n e v e d n e k e m a h ű s é g , 
n e k e m a pé lda , az e g y s z e r ű s é g . . . 

6. P ú p o s v é n a s s z o n y o k n y ü s z í t s e n e k 
a k ó r h á z é s a c i fra r o n g y k ö z ö t t . . . 

7. ö t é v i g l a k t a m v á r o s o d b a n , kö l tő , 
s n e m lát ta lak s o s e m . N é g y f a l k ö z ö t t . . . 

A határ időre b e k ü l d ö t t m e g f e j t é s é r t k ö n y v j u t a l m a t n y e r t : V é g h Judi t Szeged , 
B a t t h y á n y u. 3. 

A z V. f o r d u l ó k é r d é s e i n e k h e l y e s m e g f e j t é s e : A2; B x ; C2. 
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T I S Z A T A J 
irodalmi és kulturális folyóirat 

a Magyar Írók Szövetsége Dél-magyarországi Csoportjának havi folyóirata. 

ÁMomálő rovatoítaa: 
Szépírás (Regény, novella, vers) 
HAZAI TÜKÖR (A táj mai életéről szóló irodalmi riportok, 

irodalmi szociográfiák, szociológiák, tájleírások, város-
fejlesztési tanulmányok) 

KILÁTÓ (A világ haladó irodalmának és művészetének rend-
szeres — műfordításokkal illusztrált — bemutatása) 

ÖRÖKSÉG (Haladó hagyományaink feltárása, dokumentu-
mok, eddig ismeretlen életpályák és kéziratok közre-
adása) 

MŰVÉSZET (Színház-, zene-, képző- és iparművészeti írá-
sok, tanulmányok, kritikák, kiállítási naplók, művész-
portrék) 

TANULMÁNY (Irodalmi és művészeti életpályák, irodalom-
elméleti és politikai jelenségekről szóló, valamint társa-
dalomtudományi és történeti írások) 

FÓRUM (Viták az irodalmi és kulturális közvéleményt leg-
inkább érdeklő aktuális kérdésekről) 

KRITIKA (Könyvbírálat és könyvajánlás, a tanulmány, kri-
tika és recenzió műfajában) 

KRÓNIKA, INNEN-ONNAN (Aktuális híradó a világ, az or-
szág és a tájegység havi eseményeiről, a világ más ré-
szein megjelenő magyar nyelvű könyvekről és folyóira-
tokról) 

És kiegészítő rovataiban („Mi van a fiókban?" — „Szegedi 
Kislexikon" — „Ki mit tud?" — Évfordulós és tájjellegű 
összeállítások) 

A Tisza táján élő szerzőkön és külföldi szerzőinken kívül az 
ország más részében élő kedvenc szerzőinek műveit is meg-
találja. 

Folyóiratunk 1969-től jóval korábban kerül olvasóink — főként 
előfizetőink — kezébe, s színvonalasabb, érdekesebb tartalmá-
val továbbra is lépést k íván tartani kedvelő inek igényéve l . 
Legyen rendszeres olvasója folyóiratunknak: 

Fizesse 'dő a Egyes szám ára 6 forint 
Előfizetési díj 1 évre 72 forint 

V2 évre 36 forint 
V/, évre 18 forint 

Előfizethető a Posta Központi Hírlapirodában (B.-pest V., József nádor 
tér 1.) és bármely kézbesítő postahivatalnál. (Lásd: lapunk impresszu-
mát!) Számonként kapható minden hírlapboitban és hírlapárusnál. Ko-
rábbi számaink kaphatók a Népszabadság Székház hírlapboltjában (B.-
pest, Lenin krt.) és utánvéttel Szegeden a Sajtóházban. Évfolyamaink 
bekötött példányaira előjegyzéseket máris elfogadunk. 
3 C L Ú C Ú Ú J 2 S Z T S X D Ű T X Í V Á N : a a 

Csongrád, megyei TISZATÁJ 
Lapkiadó Vállalat Szerkesztősége 


